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[Tpyc. aukis ‘grif’ EV 708:
CJIBILIIMMBIN WJIU BUOUMBbIU
o0pa3 NTUIbI?

TAHATONIMN HENOKYITHBIN

The author follows Nesselmann in assuming that OPr. aukis ‘grif (EV
708), rather than referring to the fabulous creature, denotes an existing
bird, the bearded vulture (Gypaétus barbatus). He rejects the reading ankis
proposed by some scholars and connects aukis with the Lith. verb auktoti
‘rock, sway’, assuming that the word is not onomatopoeic but refers to
the visual image of the soaring bird of prey.

...OH napum @ 2o,ry6om oKeaHe, COMKHYBWU KJTI0G...
(M. Bpodckuil. “Ocennuil Kpuk Acrpeba”)

0. [InmymeMy 3TU CTPOKHM yXKe He pa3 MIPUXoANJIOCh yOexXaaThCcA B CripaBe -
JIMBOCTH Te3Hca, 4TO JIOTUKA Npe/iMeéTa HaxXOJAUT CBO€ OTpaxeHHue B HCTO-
PUM €ro pasBuUTUA, a JUHAMHUKA CHOXeTa — B KOMIO3ULHUN MPOU3BE1eHNA.
[Ipeanaraemoe pasbiCKaHMe TakXke He ABJIAeTCA MCKIII0YeHHWEeM M3 3TOro
npaBuJia.

B DapOUHICKOM cj10Bape NpycCcKoro sA3bika (Jasiee cokpaijeHHo — OC, a
Py UMTUPOBAHUU NaMATHUKA — EV) BTOPBIM 10 YMCJIEHHOCTHU MOCJIe Hau-
Oosbliet Tematudeckoi rpymnmnsl “Yenosek” (Mensch EV 67-168) saBisiercs
paszaen “ITruna” (Vogel EV 706-773). BmecTe ¢ TeM JajieKo He JIMIIEHO
CBOEro 3Ha4yeHuA U TO, YTO He MeHee MOTUBUPOBAHHON MU TaKXe BTOPOH, HO
yXe 10 MeCTy pacrojioKeHHUsA B Ipejejiax cOOCTBEHHO OPHUTOHHUMHUYECKOU
4yacTH 3anagHob0aJITUMCKOr0 YHUKYMa OKa3biBaeTCsA U Ta CTaThs, B KOTOPOU
HeM. grif nepeBeneHo npyc. aukis (EV 708). Ha nocneaHei nekceme Mbl U
COCpeTOYMM CBOE BHUMAaHUeE.

Haule nsydyeHue ynmoMaHyTOro MIPYCCKOro Ha3BaHWA MTULBI UMeeT CBOeN
[1eJ1b}0 ITOMCK OTBETOB Ha TPH BOIpoca:

1. YTo oTpaxaert uccseyeMblil OpHUTOHUM — MU WU peasibHOCTh?
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2. Kakou siByisercsa BHemHAA ¢opma o6Cyx1aeMoro rnTuybero HauMeHo-
BaHUA B OC, UHBIMU CJIOBAMM — KaK UMEHHO CJIe[lyeT YUTaTh B TEKCTE 3TOI'0
naMATHUKA 3anajHobanTHICKOe COOTBETCTBUE HeM grif?

3. Kakoil npejicrassisieTcss BHYTPeHHAA GopMa MpyCccKoro OpHUTOHHUMA,
T. €. B YeM MOXHO BHUAETh €ro 3TUMOJIOTUYECKHe CBA3U C JIEKCUKOM TIpycC-
CKOI'o ¥ Apyrux 0aJITUNCKHUX A3BIKOB?

CkazaHHBIM onpejessieTca OOMH TaH Kak aHanusa copmMysIMpoBaH-
HOM B 3arjlaBUy TEeMBI, TaK U IOpAJAKA WU3JIOKEeHUS HEeKOTOPHIX UTOTOB ee
pa3padoOTKH.

[Ipr aTOM 0CcODO€ BHMMaHUEe yaesseTcs, BO-IIePBhIX, TOMY NEepUoay, Tak
cKasaTh, “lepBOHAYaJIbHOIO HAKOIUIEHWA KamuTasja”, Korga npoucxoausio
JIAIIG TIEpBOE€ 3HAKOMCTBO (DHIIOJIOrOB ¢ DJIBOMHICKUM JIEKCMKOHOM, a BO-
BTOPbBIX, KOPPEKTHOCTH UCIIOJIb30BAHUA MMOJYYEHHBIX TOr[Aa pe3yJIbTaToOB B
COBpeMeHHOM DaJITUCTHKe. 34eCh NMpex/e Bcero MMeeM B BUAY TPY/Ibl nep-
BOro mybsimkaropa v nepsoro vccaenosaresnsa OC I'. I'. @, Heccensmana, ¢
KOTOPOr0o ¥ HAYMHAETCA UCTOPUA BOMIpoca 00 UHTEpPeCYIoIleM HaC NPYCCKOM
OPHUTOHHUME.

1.0. CBouM kommeHTapueM K cratee EV 708 B Tezaypyce npycckozo s3bi-
ka 1873 r. HeccenbmaH (pakTUYECKH 3aJIOKWJI MPOrpamMmy JajibHeuiiero
M3Y4YEHNUsA COOTBETCTBYIOLEro 3anagHoba/ITUMCKOro OPHUTOHMMA Ha Bech
XX-pi11 1 Hauasio XXI-ro Beka. Y nepsoe npoTuBopedure, Ha KOTOpoe yKasaJl
YY€HBI, 3aKJTI09aJIOCh B BhIOOpE OHOro M3 ABYX BapUAaHTOB OTBETA Ha BO-
MpOC: YTO CTOUT 3a 0003HAYaeMbIM HEMELIKOU U MPYCCKOM JIeKceMaMM — MU-
(prnyeckoe KUBOTHOE WJIH XKe peasibHasA nruia’?

1.1. OTkassiBasACh Jaxe OT TEOPETUYECKON BO3MOXHOCTH OTOX/ECTBUTH
obcyx)aaeMyi0 HEMeIKYI0 GOopMy ¢ U3BECTHBIM C aHTUYHBIX BpeMeH HauMe-
HOBaHMEM MHM(HUYECKOro CymecTBa ¢ TeJIOM JibBa U roJIOBOM M KPBLIbAMH
opJsia (“es ist aber schwerlich an den fabelhaften ypoy zu denken”), asTop
TepMUHa “OanTHUMCKHME A3BIKU~ yKas3asl Ha TO, YTO HeMel|KOe COOTBETCTBHE
MPYCCKOMY OPHHUTOHMMY ODO3HAYaeT Takke KOpLIyHa — ATHATHUKA, WA
6opoaaua (“das deutsche Greif bezeichnet auch den Geier, Geieradler”).

1.2.0. B nosib3y Toro, yro HeccenbmaH eiiCTBUTEILHO ObLI IPaB B CBOEM
TPAKTOBKE COOCTBEHHO OPHUTOJIOrMYEcKoro cojepxanus cratbu EV 708,
CBUJIETEJIbCTBYET PAJ apryMeHTOB, HO IpeX/e BCero — TOT BeChMa LIUPO-
KHW KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUI KOHTEKCT, B KOTOPOM BBICTYMAIOT TakK HJIU
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MHa4Ye CBA3aHHbIE JPYT C APYrOM Ha3BaHMA peaJIbHbIX NTUL 1 MUDHUYECKOTro
“meruca’.

1.2.1. Taxk, o cjoBam aBTOpa MccjaeqoBaHUA 00 OPHUTOHUMMHU JIaTHH-
CKOI'0 A3bIKa, “CKa304YHOE KMBOTHOE, HAMOJIOBUHY OpeJi, HAMOJIOBUHY JIEB,
npoucxogsmee u3 [lepcuu, He AO/DKHO ObUIO OBl GUTypUpPOBaATh 31€eCh [T.
€. B TpyJle Ha 0003HauYeHHYI0 TeMy. — A. H.], ecsu Obl [Taunmit [Crapiumii
B EcmecmeenHou ucmopuu. — A. H.] X, 136 He npuuyucJIna ero K nrumam”
(André 1967: 89).

BmecTe ¢ TeM, Korga npu nepesoje bubsiuu ¢ gpeBHeeBpeNCcKOro sA3bKa
Ha rpedyecKuy BO3HHKJIAa HEOOXOAMMOCTh BOCIIPOM3BECTH IMEepedYeHb MTHII,
KoTopbie B ITATHKHIKMKM MonceeBOM Kak “HEeYMCTHIX BOCHpeIasioch yIo-
TpedJIATh B MUINY, TO “YepHBII CIMCOK” BO3rjIaBuil ope (&etdg) Kak CcOOT-
BETCTBHE JP.-€BP. NESEr, TOr[|a KAK Ha BTOPOM MeCTe 0Ka3aJsICsA yXxe “HaroJio-
BUHY opeJ1”: Ha3zBaHue Muduuyeckoro cymectsa (ypOy) 6bLI0 HCIIOJIB30BAHO
B HOBOW POJIM 9KBUBAJIEHTa OPHUTOHUMA PETES, TIPEJICTABJIEHHOIO B OPUIU-
HaJsie Betxoro 3asera. Cp. HavyaJia rpedeckoro 1 JJaTUHCKOro nepevyHe “He-
YUCTBIX  MepHaThIX, KaK MX, OCHOBBIBASCh HA BAXXHEHIITNX NaMATHHUKAX, BbI-
CTPOMJI U3BECTHBIN aHIrIMUcKui cemuroJior I. P, [lpaiiBep (COOTBETCTBEHHO
Tpetbs u [Iarasa kHuru Mouceessl):

|8 neser aeTodg aquila

2, DETES YpOY gryps
(Driver 1955: 7).

Opnako, npusBoas oba psga OPHUTOHUMHYECKUX COOTBETCTBHII MCXOIHOM
CEMUTCKOH (pOpME B IrpeYeCKOM U JIAaTUHCKOM A3bIKaX, HEJIb351 HE OTOBOPHTH
TOrO, YTO JpP.-€BP. NESEr — 3TO “CKOpee 4eM OpeJsi, BHe COMHEHUs, MepBO-
HayaJibHO rpud (the vulture), no Bceit BepoATHOCTH — rpud (Mam  cun)
OesiorosioBeiii  (the griffon-vulture)” (ibid., 8), uTo nmoaTBEpX)/aeTcsa coBpe-
MeHHBIM apab. nisr ‘rpud’ (vulture), ynorpebsisieMbIM — B 3aBUCHUMOCTH OT
KOHTEKCTa — TaKkXe U B 3HaueHUH ‘opeir’ (eagle) (ibid., 9).

[Tockonmpky ¥ No 2 B NTHYBMUX CNHCKax 00€MX YHOMAHYTHIX KHUT — Jip.-
eBp. peres “BUAMMO, Takxke siidercsa rpudom (a vulture)” (ibid.), cneposa-
TE€JIbHO, MOXHO CUMTaTh, YTO B XPUCTUAHCKHUX (rpe4ecKoM M JIAaTUHCKOM)
nepeBoJax BETXO3aBETHBIX Ha3BaHUN “HEYUCTHIX  MEPHATHIX MPOTHUBOIIO-
cTaBJieHue opeJ — rpud® (< ‘nosyopesr’), Ha Hall B3TJisA[, BEICTYyHaeT B 60-
Jiee KOHTPACTHOM BHJI€, YEM B €ro MUCXOAHOM JIpeBHEEeBPeiCKOM BapHaHTe.
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Cp. COOTBETCTBYOLIME CTUXH B HbIHE (DYHKLMOHUPYIOL[EM PYCCKOM TEKCTe
[[ATUKHWKUA:

Jlesum (X1, 13) — M3 nmuy e eHywaumecs cux: opJia, epuga,
MOpCK020 opJid...

Bmopo3zakorue (XIV, 12) — Ho cux He 00JIHCHO aM ecmb U3 HUX:
opJia, epuga u Mopckozo opd...

Kak BuAuM, B MpHUBeJIEHHBIX OTPLIBKax opeJ npeauiectsyer rpudy. U,
Hao0 1oJjiaraTh, YTO TakXKe U B 3TOM CJieJlyeT UcKaTh 00ObACHEHUE TOro, 1no-
yemy TpayTmMaH He MOI' NPUHATH, KaK KaxeTcs, HEOXUJaHHON JIJIl HEro
“pOKHpPOBKH QUryp”, KOTOPYIO OH OOHAPYXKWJI B DJIbOMHICKOM CJIOBape:

708 ‘rpud’: grif aukis
700 ‘open’. are arelie [*arelis].

1.2.2. Bo3Bpamasce K OCHOBHOMY IpeAMEeTy Haliero BHMMaHUA — JO-
XPHUCTUAHCKOHN U XPUCTUAHCKO-aHTUYHON OPHUTOHUMUYECKOM L{enovKe ap.-
€BP. PErES — I'P. YpUY — JiaT. gryps, TOJIbKO B CPAaBHEHMH C KOTOPOU M CJIefyeT
paccMaTpuBaTh €€ CpeJHEBEKOBOE MpPO0JDKeHNe B BHJEe HeM. grif — npyc.
aukis (EV 708) BooGiiie ¥ OPHUTOJIOTUYECKYIO OLIEHKY MOCJIEHEr0, JaHHYIO
HeccespmaHomMm (1873 r.) B 4aCTHOCTH, NepeifjieM K CeMaHTUYeCKOH Xapak-
TEPUCTHKE MCXOHOI0 CEMUTCKOro NTHYLEro Ha3BaHUsA, paHee JIMIIb OTYa-
CTU 3aTPOHYTOM Hamu (1.2.1).

[To ciioBam aBToOpa BhILLE yKe LUTUpPOBaHHOU cratbhu “IITuisl B BeTxoM
3aBeTe”, B KOHTEKCTE KaK caMoro JApeBHEeBpPeiicKoro, Tak U APYyrux CeMUT-
CKHX A3BIKOB — M MEPTBBIX (aKKaJCKMI), U KUBLIX (apabCKuil), OPHUTOHUM
peres obo3Havaet ‘smasher’, T. e. ‘HeYTO CHorcmubaTeIbHOE; COKPYLUINTE Th-
HBIM yJap’, 4TO MO3BOJIAET OTOXAECTBUTH 3TO Ha3BaHMe, B YaCTHOCTH, CO
ckornoy unm Oyks. ‘Gopogateiv rpudom’ (“...that it may be identified with
the ‘bone-breaker’, i.e. ossifrage or bearded vulture...”) (ibid., 9).

[Tpy 5TOM He JIMIHUM Oy 1eT OTMETUTh, YTO, MPUBO/I MOCJIEAHUI TITHYHI
TepMHH (CyOCTAaHTUBHOE CJIOBOCOYETAHUE), HCCIIEOBATE b JOMOJHUTETh-
HO CChUIA€TCA Ha TO, YTO M MHOM, yXe apadCKHIi OPHUTOHUM CO 3HaYeHUEeM
‘bone-breaker’ — aro Gypaétus barbatus (ibid.), T. e. BHj KOpIIYHa — IITHILbI
ceMelcTBa ACTPeOMHBIX ¢ pa3MaxoM KpbLIbeB 10 2,7 M M Maccoi A0 7 KT,
pacnpocTpaHeHHOH B ropax IOxHoi EBpornsl, A3un, AGpHukH.

1.2.1 - 2. Taknm oOpa3om, B MCTOPUYECKH MOCIeA0BATEIbBHOM PAAY Op-
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HUTOHUMOB, & UMEHHO: [P.-€BpP. PEreS — Ip. ypuy — J1aT. gryps — HeMm. grif —
npyc. aukis — Ha 0O0OMX ero KOHIaXx — KakK HayaJIbHOM, TaK M KOHEYHOM,
HE3aBUCHUMO JPYyT OT Apyra 1 Ha MaTepuasie pa3/IMYHbIX A3bIKOB 0OHAPYKH-
BaeT cebs OHO U TO XKe OPHUTOJIOTHYeCcKoe 3HayeHue — Gypaétus barbatus. U
B 3TOM (pakre cjaeayeT BUAETh JOKa3aTesbCTBO ODeccrnopHoi npaBoThl Hec-
ceJibMaHa B €ro TPakTOBKe UMEHHO “niThybero” conepxanus 708-0ii craTbu
ONBOMHICKOro ciioBaps — grif aukis.

KcraTth ckaszaTth, yMECTHO HAalOMHUTh, YTO B cjeayiwoueM (rmocjie npu-
BeJJeHHOro Bbile, cMm. 1.2.1) cruxe u3 Jlesguma n Bmopo3akoHUst TIEPBLIM
HasBaH UMEHHO KopuyH. Cp. COOTBETCTBEHHO:

(XI, 14) - KopwyHa u coxoJia ¢ nopodor ezo...
(XIV, 13) — " koputyHa, u cokoJia, u Kpeuema ¢ nopooow ux...

1.3. B orsimume ot HeccesbMaHa, pemmBlIero caMum xe cobow cdop-
MYJMPOBaHHYI0 CEeMaHTHYECKYI0 aJIbTepHATHUBY B M0JIb3y peaibHO cylie-
creyomen ntulbl (Nesselmann 1873: 6), BCTYymUBIIMIT ¢ HUM B MOJIEMUKY
Tpayrtman TtBepo 3assui: “aukis Mask. V. 708 ‘grif’ [‘der fabelhafte Vogel
Greif..."] ” (Trautmann 1910: 306). Takas yBepeHHOCTh HE B MOCJIEAHION
ovyepe/ib, BUAMMO, ObLIa O0YCJIOBJIEHA TAKXe U TeM, YTO B HEMEI[KOH JIEKCH-
KOJIOTUM MPUHATO JaTUPOBaTh MosBJIeHUe camoro HasBaHusa Vogel Greif (B
oTsinyue ot Fabeltier Greif) mumb ¢ XVI ¢1. (Grimm 1935: 10), a 3T0 0O4YeHb
JAaJIeKO BBIXOJUT 32 paMKH BpeMeHu co3fjanunsa 3C ¢ ero codbctBeHHOU (op-
MO grif.

Berien 3a aBTOpOM 11€pBOro M3JaHUsA CBOJla MPYCCKUX IAMATHUKOB 3TO
ke onpenenenne “der fabelhafte Vogel Greif” mosropun fl. DHA3zenuH
(Endzelins 1943: 146), nanee — B. H. Tonopos (1975: 148): “aukis ‘rpud’
(ckasouHas nTuua)” M, HakoHel, B. Maxiosiuc, KOTOPbIi, BKPATIIE U3JI0XKUB
HCTOPHIO BOMNPOCA, TAKXKe NpucoeAnHMWIICA K no3uuu Tpayrmana (Maziulis
1988: 111-112).

OaHako no3poJiuM cebe He MoAAaBaThCA Marud UMeH U 6€30roBOpPOYHO
He MOoMJieM MO0 CTONaM KpYyNHeHIIUX aBTOPUTETOB GaJITHCTHKKM XX Beka —
Kak P. TpayrmaHa, ¢ OJHOM CTOPOHBI, TaK WU pas/leIMBLIMX €ro MO3HIUI
(B oneHke obcyxaaemoro opuutoHuma) f. Duasenuna, B. H. Tonoposa
U B. Maxionuca — ¢ Apyrou, u crnpocuMm ceda: a 4ytd, cCOGCTBEHHO rOBOpH,
NpUaJio yBEPEHHOCTH NIEPBOMY M3 Ha3BaHHBIX MCCJIeJOBATEsIeN B MPaBOTe
CBOEH TOYKU 3pPeHUs, eCJIM OH CYeJl BO3MOXKHBLIM jaxe caejaTh rojemMude-
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CKWH BBINaJ NpoTUB aBTopa Te3zaypyca npycckozo asvika — “wie Nesselmann,
Thes[aurus linguae prussicae] 6 will” (Trautmann, ibid.), T. e. ‘kak [Bonpe-
K1 YOeXI€HHOCTH aBTOpa IIUTUPYEMOro BeicKassiBaHUsA. — A.H.] xoueTt Hec-
ceJibMaH’?

B cBoeM BoO3paxeHUHM IMOCJIeHEMY, YTBEpXkKAasd, 4TO CKa3zoyHas NTHIA
rpud yxe u3-3za CBOEro IOJIOKEHUA mepes OpJioM (NMOAYEepPKHYTO HaMM. —
A.H.) — 510 He ‘kopmyH’” (“schon wegen seiner Stellung vor dem Adler nicht
‘Geier’), TpayTMmaH, 04€BHUAHO, MOJIYAJIMBO MCXOAWUJ M3 TPagULMOHHOIO
npeacrasseHus 00 opJse “Kak obuenpru3HaHHOM 1jape MTUIl U BJIaJIbIKe He-
6ec” (cp. I'ypa 1997: 610).

OaHako coxpaHMJI JIM Takou “unapb” ¢BOHM cTaTyc (M — COOTBETCTBEHHO —
v no3unuio) u B 3C? B TOM-TO U [1€J10, 4YTO YK€ HeT.

1.4. Peectp ntui B 3C OTKPBIBAET OTHIOAb HE OpPEJI, a BRIUTPABIIAsA Y HEro
COpeBHOBaHMe 3a MOHapmMi TUTYJ (ckaszouHbiil coxetr AT [A. Aapue - C.
Tommncona] 221 A - “Kto sieTaet Bhiiie Bcex?”) HaMMeHbIlIas 10 CBOUM pas-
MepaM MNTUYKa KOpOoJieK (MM KparnuBHUK), KOTOpas M oKa3ajach BO rjaBe
“mapcTBa nepHaThiX”, GparMeHT “nepenucu HaceJeHusa KOTOPOro M mpe-
CTaBJIEH B JIpEBHEHIIEM JIEKCUKOHE OaJITUICKUX A3BIKOB — prestors EV 707
(Henmoxynueiit 1998: 113-114).

BriepBhie mpejsio)keHHasA HaMM B JOKJaZe Ha BTOpOM IpPyCCKOM KOJI-
JiokBuyme (Morussassr BOsm3u Kpakosa, 3-6 oktsabpsa 1996r.) aTumosiorus
MPYCCKOro NTUYbEro Ha3BaHWA, J0 TeX NMOp HEe MMEeBHIero cBoer “pojoc-
JIOBHOM”, BCTPETUJIa HE TOJIBKO YCTHYIO (B “XKMBOM” OTKJIMKE), HO 3aTeM U
NUCbMEHHYI0 NMOAEPKKY yyacTHUKOB MexayHapoaHoro ¢gopyma (Stundzia
1996: 279; Schmalstieg 1997: 255; Blazek 1998: 15).

BaxHoe yke 1 camo 1o cebe, “aexkoanpoBaHue” npyc. prestors mo3BoJINJIO
c/leJ1laTh NepBble [Maru Ha MyTH Iepexoja OT YCTAaHOBHUBLIEHCA Tpagulluu
HUCKJIIOYMTEJIBHO — CKaXXeM TakK — “MOIITYYHOro” pacCMOTPEeHHs 3araHo-
Oa/ITUACKUX OPHUTOHHUMOB K MOUCKAM 3JIEMEHTOB CHCTEMBI, B KOHTEKCTE
KOTOPOW M HAJJIEKHUT aHAJIM3HPOBATh KAXAYIO “OTAEJIBHO B3ATYI0” dopmy,
B TOM 4HCJIE€ U HEIIOCPEACTBEHHO cjeayiolee 3a “auaepom” npyc. aukis EV
708. CiiepoBaresibHO, MOCTaBJAeHHBIN TpayTMaHOM BONpoOC 0 Mecte aukis
OTHOCHTEJIbHO (371ech, B OC) yxe ObiBIIEro “rnaps nTul]” HbIHE JOJIKEH ObITh
OKOHYATEJIbHO “CrMcaH B apXWB”: KOPUIYH IO CBOMM pa3MepaM KpyIiHee
opJia, 9eM 1 00y CJIOBJIEHA NOC/IeJOBAaTEIbHOCTh Pa3MelleHHs cTaTei: cHaya-
Jia o nepBoM — EV 708, a 3atrem u 0 Bropom — 709 (nipyc. arelie ( < *arelis)).
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Kak nokasano Hamle JajpHeylulee mccjegoBaHue CTpPyKTypol OC, XoTA
“npeseHTalUsA’” OTEJIbHBIX BU0B XUBOTHBIX B Npejiesiax Tpex (gayHorpymni
M HauyMHaeTcs ¢ HanboJiee KPYIHBIX CYILIECTB, OJHAKO AJIA MepPeyHs TTHIL]
CHeJTaHO MCKJTI0YEeHHe, ITIOCKOJIbKY 34€eCh peuyb UIeT yxe He 0 PH3HUYeCcKOM,
a o conuasibHOM u3MmepeHuu: HeM. Konigelyn EV 707 ‘koposiek’ 3aHumaer
Ty K€ caMmyl Mo3uiuio nocse 3araasHoro Vogel 706 ‘ntuna’, yro u Konig
405 *kopoJip’ — nocsie pyopukaiuoHHoro Herre 404 ‘rocniogun’, T.e. 3T0 nep-
Bbl€ MECTa B COOTBETCTBYIOLUX TemMaTuyeckux 61okax (Henmokynuuii 2005:
70-71).

BMmecre ¢ TemM “Ha KOHTpacTte” BCiej 3a AeUCTBUTEJIBHO “CKa304yHOM
nrTunen” (HO TOJIBKO B (POJIBKIIOPHOM POJIM Liaps) caeAyeT U B CAaMOM [eJie
KPYINHEHIIHUY NpeACTaBUTe b NepHAThIX, KOTOPBIM M OKa3bIBA€TCA KOPIIYH
(1 TYyT yXe Ha nepeJHUN IJIaH BHIXOAAT YMCTO KOJIMYECTBEHHBIE “aprymMmeH-
Thl” — JJIMHA TeJia, pa3Max KpbLIbEB, BeC).

YTo ke KacaercsA NPOUCXOXAEHUs CaMOro HaspaHusA — mpyc. aukis EV
708, To npejlaraeMyo 3/1eCb BEpCHIO Mbl BlIepBbi€ BBIBHHYJIH (B KayecTBe
npeaBapyUTeIbHON 3asBKH) B CBOEM JOKJaje Ha MexayHapoaHOU KoHde-
pPEeHLNH, TTOCBALIEHHON AHIO poXxaeHuA f. OH3enuHa, KoTopas NMpoxoauia
B UHCTUTYTE NaThIICKOrO A3bika (r. Pura) 21-22 ¢espana 2002 r. (Herno-
Kynsasi 2002: 45).

1.1-4. TlogobHo TOoMy, Kak B (payHosekcuke DC He IpejicTaBJieH “ie-
JIBIA” JIeB, TOYHO TaK € B 3TOM NaMATHHUKE HeT U ero “nojioBuHsl” (B KOM-
OMHaLKMH ¢ “NOJIOBUHON” OpJia).

Curtyanus, koropasa B ucropuu Borpoca o EV 708 cioxunack BOKpyr
TPaKTOBKH 3aroJIOBHOr0 CjioBa grif, BO MHOroM HanoOMHHAaeT TOT Xe ca-
MBIM “packiiajl” XapaKTepUCTUK, YTO HaO/I04aeTcs U B OTHOIIEHWH TIPYC.
weloblundis EV 437. Bo-niepBsIX, Ha3BaHHUE 3K30THYECKOTO KUBOTHOI'O — “KO-
pabyia myCThIHU” I[epeHeceHo 37leCh yXKe He Ha CKAa304YHYI, a Ha BIOJIHE
peaJibHy10 MOMEeCH JIOWaAu C OCJIOM, T. €. MyJia, a BO-BTOPHIX, PErMOH pac-
MPOCTpaHEHWA MOCIeHEr0 — 3TO, B YaCTHOCTH, 1or EBporsl. Cp. kKak 00 3ToM
nuieT aprop Luswituzayuu cpedHesdekoso2o 3anada:

“Mys 1 ocest 6BIJIM HE3aMEeHUMEBI He TOJIBKO JJI TIPeoA0JIeHUs
FOPHUCTHIX YYACTKOB B CPEAU3EMHOMOPCKOM pervoHe; BbIOYHbIN
TPAHCMOPT IHPOKO NPUMEHAJICA U TaMm, Ir'zie ycaosus penbeda
3TOro, Kasasoch 0w, He TpeboBanu” (Jle 'opd 2005: 263).
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U tem He MeHee OCHOBHBIM OPHUEHTHUPOM J[IJIA JIOKAJTU3al[MUu HOCUTEJIA
9K30THYECKOTr0 MPYCCKOro 300HMMa OCTAKTCA [Jis HaC CeBepHbie OKPeCTHO-
¢ty Cpelu3eMHOro Mops, 9TO COBIIaJaeT ¢ apeasioM ObITOBaHWUA Pa3/IMYHBIX
BU0B HocuTesieit opuuTonuma grif EV 708, kak ero nHreprnpeTupoBas aB-
Top Tesaypyca npycckozo A3vika. CM. Kapth “Bartgeier”, “Gansegeier” u ap.
(Fischer 1963: 64, 98, 118).

U HeT HU MaJierIIero COMHeHus B ToOM, 4T0 oT Tpayrmana-1910 cieayer
BepHYTbhCA K Heccesitbmany—-1873 1 BeiBeCTH 3a paMKu yyeHust 06 3C Borpoc
00 oTpaxeHuH B ero (payHoJIeKCUKe KaKMX-JM00 (paHTaCcTHYeCKUX CYIIeCTB
BOOOIIIE.

2.0. K paccMOTpEeHHOU BbIILIE DKCTPAJIMHIBUCTUYECKON ONITO3ULAN T1PU
TpakToBKe ctatbu EV 708 — cka3zoyHoe CyuiecTBo WM Xe peaibHas nNTUla
(ecm. 1) cam xe HeccesibMaH npubaBuil emje OAHY — Ha 3TOT pa3 yxe cob-
CTBEHHO A3bIKOBeJUeCKyH. OObeKTUBHBIE TPYAHOCTH, CBA3aHHbIE C aJleKBaT-
HOCTBI BOCIIPHUATHUA HCCIeJOBATEJIAMU PYKOMUCHOTO TeKCTa (HbIHE — JIUIIb
¢oTokonnu) 3C, BbI3BAIN K )KMU3HU MOSABJIEHUE TOTO, YTO BbILIE MbI ONpejie-
JIMJIA KaK BOMPOC O BHelHern (opme MpPycCKOro COOTBETCTBUA HeM. grif
EV 708 (cm. 0).

2.1. CkazaHHbIM U 00BACHACTCA TO, Nouemy aBTop Tesaypyca npyccko-
20 A3bIKAa B X0/ yriiyodjieHus ¢Boero sHakomcTsa ¢ OC (pakTnyecku BHEC B
HCTOPHIO M3YYEHUA 3TOr0 NaMATHHKA ellle O[HY ajlbTepHaTUBY: Ha Cell pa3
peusb Ij1a O ABYX BapuaHTax NnpouteHus rpadpuyeckor Gopmsl TOro xe ca-
MOT0, BbIllIe yKe 00CYyXaBIerocs npycckoro OPHUTOHMMA, KOTOPHIM OBLIO
nepeseeHo HeM. grif.

Tak, ecsin B 1868 1. nepsoiil nybmkarop OC npoyes NpyccKoe COOTBET-
creue HeM. grif EV 708 kak aukis, TO IATH JIET CIIYCTA OH VXKe H3MEeHWJT CBOM
B3rJIA, HaxoAdA B Jiekceme ¢popmy ankis (“In der Ausgabe des Voc. hatte ich
aukis geschrieben, ankis ist aber unbedingt vorzuziehen”). U MmoxHO He co-
MHEBATbCA B TOM, YTO TOYKOM OIIOPHI [PU ABTOPCKOM PEBU3HM TMPEKHEro
MHEHWA OTHOCUTEJIBHO ayTeHTUYHON MPYCCKON (POPMBI CTajia AJIsl YYEeHOI 0O
BO3MOXHOCTB CBA3aTh MO-MHOMY YBUAEHHYIO GOPMY OPHUTOHUMA C TAKMMH
HaszBaHUAMHU I'puda, Kak 1caaB. uHoeb, Hoes 1 nol. (Nesselmann 1873: 6).

2.2.0. Hesib3s1 HE OTMETHUTb, YTO U B OTHOILIEHWM HOBOI'O BapuaHTa UeH-
Tupukanunn HeccenbmaHom mnpycckoit wactu cratbu EV 708 Tpayrman
BHOBB BbICTYIIHJI B POJIM ONMMNIOHEHTa aBTopa Tesaypyca npyccko2o A3blKa, KOr-
Jla npuHAI Bepcuio A. bennendeprepa, KOTOpIM NPOYUTHIBAJT HCCIEqyeMoe
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HaMH NTUYbe Ha3BaHue MMeHHO Kak aukis (Trautmann 1910: 306). ITouep-
KHEM: K TaKOMy BHJEHMIO CTPYKTYPHI 3anajgHo0aaTUIICKOro OpHUTOHUMA
yunTesib TpayrMaHa 1mesl CBOMM COOCTBEHHBIM MyTeM, TOrja Kak YYeHHK
Berjenbeprepa — JMib cJjie0Basl 3a METPOM.

006 5TOM MBI CYUTaeM HEeOOXOIMMBIM BBICKA3aThCA CO BCEI ACHOCTHIO, I10-
CKOJIBKY B HOBeHIINX paboTax o nruysem ¢pparmente IC Jaxe MpU pasyind-
HOM OPHMEHTAIlMM HUX aBTOPOB OTHOCUTEJIbHO QOPMBI PEKOHCTPYMPYEMOro
HasBaHWA cTajla HaMedaThcAa o0las TeHAeHUUA TIPeACTaBJIAThL B3rJsA bl A.
benuenbeprepa u P. Tpayrmana 1o noBoay npycckoro obo3HavyeHus rnepHa-
Toro EV 708 kak [Ba pa3/iM4HbIX 3Tana B MCTOPUU MCCJIEJ0BAHUA 3arla{HO-
DaITUIICKOro CJIOBA.

Cp.: 1) “Bezzenberger 1874: 1236 < Ankis>

Trautmann 1910: 306 <Aukis>" (Dini 1993: 212) u

2) “Bezzenberger (1874: 123) las Ankis,

Trautmann (1910: 306) hingegen Aukis” (Hinze 1996-97: 147; noauep-
KHYTO Hamu. — A.H.).

Kak BuuM, ec/id B IEPBOM CJyvyae y4eHUK pasiuuue B hopmax Kak Obl
00yCJIOBJIEHO CYLI€CTBOBAaHHUEM “XPOHOJIOTMYECKUX HOXHMUIL®, TO BO BTO-
poMm — oba uccaegoBaTesnsa yxe IMpOTUBOIOCTABJEeHbI OAUH Apyromy: ber-
neHoeprep uuran Ankis, TpayrmaH HannpoTuB — Aukis.

Ho Tak jm Bce ObLJIO 1 HA caMoM JleJie?

ObpaTuMmcs K nepBOUCTOYHMUKAM.

2.2.1. Bo-niepBbixX, ecjii B 000MX yKa3aHHBIX BeIlle ciay4aax Berenbep-
rep u npuses ¢opmy ankis, TO 3TO ObLUIO JIMILUL 3arjiaBueM 00CYyXJaaeMO¥
csioBapHoO ctaThi U3 Tezaypyca npycckoeo sizvika I'. I'. @. Heccennpmana, T.e.
(paxkTnyeckn kparyauasa “gurara’ B MPOYTEHUH TOJIBKO YTO Ha3BAHHOI'O
Jiekcukorpada. Cp. COOTBeTCTBYIOIUM PparMeHT U3 II0CTaTeNHBIX 3aMeya-
HUH pelleH3eHTa:

“— Ankis. ODb ksl. nogti etwas mit dem Worte zu tun hat, erscheint
sehr zweifelhaft. Got. dinaha, dinakls ist jedesfalls fern zu halten”
(Bezzenberger 1874: 1236).

Kak BuauM, aBTOp OT3bIBA, IPMHUMAasA UCXOAHYI0 POPMY KaK HEUTO JlaH-
HO€, B TO K€ BpeMs BHICKA3bIBAET HEJOBEPUE K KOPPEKTHOCTH ee 3TUMOJIO-
rusanuu. [IpuBeJeHHBI TEKCT HU B KOEM Mepe He [JOKa3blBaeT TOro, 4To
Berjuenbeprep npu nepBom xe 3HaAKOMCTBE ¢ “Te3aypycHbIM” IpejcTablie-
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HUEM IIPYCCKOI'0 OPHUTOHMMA Cpa3y Xe CTajl CTOPOHHHUKOM ero npoyTeHus
UMEHHO Kak *ankis. Ecsin npuBoauMbie JIeKCHKOrpahoM cOJIMKEHUA KaxXyT-
CA [IJ1A pelieH3eHTa “OYeHb COMHHUTEJIbHBIMU ~, a mpejjiaraeMble poACTBEH-
Hble CJIOBa — “[lajlekKuMH”, TO MOXHO JIM aBTOpa TaKUX OLEHOK CYMTaTh
eJUMHOMBIILJIEHHUKOM HeccenbMaHa Mo 4aCTU PEKOHCTPYKUMHM MCXOAHOM
(popMBI IPYCCKOro HazBaHWsA MTULBI?

2.2.2. Bo-BTOpBIX, MEeXAY JABYMsA pelLeH3usaMu benuendbeprepa Ha mnpyc-
cknuil Tezaypyc Heccenbmana (1874 r.), ¢ 0aAHOM CTOPOHBI, U HHO0eaponeli-
ckutl akyenm T'. Xupra (1896 r.) — ¢ apyroi, ObiM onyO0JIMKOBAHBI U €ro
KpaTKue 3TUMOJIOI'MYecKne 3aMeTKH, oJlHa U3 KOTOPBIX yXe cojaepxasa Ty
repmMaHo-0aaTO-CJIaBAHCKYIO IapaJulesns, rae, o cJiopaM aBTopa, ‘odobeau-
HAITCA MO OJHUM KOpHeM”, ynoTpediaeMsiM 1711 0003HaYeHUs “rojiocoB
KMUBOTHBIX”, Ap.-B.-HeM. twila ‘copa’, nrul. auka ‘Oypsa’ u cepb. yka ‘Kpuk’
(Bezzenberger 1890: 120). UMeHHO 3TH IpUMepH U BOMAYT B Oyayllee BbI-
CKasblBaHMEe MCCieoBaTesisl 0 npyc. aukis, NOAroTOBS MOYBY JJI OHOMATO-
MO3TUYECKON MHTepnpeTanuy JaHHOI0 OPHUTOHMMA.

YTo ke KacaeTcsa UHOro, yeM y HeccenbmaHa, pOpMBI IPOYTEHUA — aukis
BMECTO ankis, TO HeJib3dA 3a0bIBaTh, 4YTO MMeHHO Bernjenteprep Kak noaroTo-
BUBIINKU ¥ M3JaBlIMK B coaBTopcTBe ¢ B. 3umonom (W. Simon) ¢poToxornuio
OC (cm. Maziulis 1966: 29) umest BO3MOXHOCTh PACCMOTPETh NMPYCCKOe CJ10-
BO HE TOJIbKO CKBO3b NPU3MY 3THMOJIOIMH, HO U B €r0 HenocpeaCTBeHHOM
HauyepTaHWU HAa COOTBETCTBYIOLLEHN CTPaHULE PYKOIMCHOrO rnaMAaTHUKA!

2.2.3. Hakonen, B-TpeThbux. O KakoM NpOTHUBOMOCTABJIEHUU BarJisiga P.
Tpayrmana Touke 3peHusa A. bBennendbeprepa MoXeT UATH pedb, €CJIU y4e-
HHUK IOJIHOCTHIO pasjiesifeT MO3UIMI0 CBOero yuuresnda? s HarJasagHOCTH
[NpyUBEJAEeM B OpUrnHasie oda Tekcra:

1. A. Bezzenberger (1896: 304):

“Eine ablautsreihe ou, ou, u (vgl. W. Schulze K. Zs XXVII 422)
setze ich voraus fir lit. (ap-)io <u>kas ‘Nachteule, Kduzchen’, lett.
(ap-)ogs, ‘Steinkdauzchen’ (mit g durch Anlehnung an russ. pugac?) -
preuss. aukis ‘Greif’, lett. auka ‘Sturmwind’, nsl. ukati ‘jauchzen’,
serb. uka ‘Geschrei’ - lett. tkSot (unkset) ‘das gegenseitige
Sichzurufen der Hirten’. Dazu skr. tl-ttka ‘Eule, Kduzchen’, lat.
ul-ucus (? Singer PB. Beitr. XII 212), ir. uch ‘Seufzen’, got. atthjon
‘larmen’ (ati ?), ahd. awila ‘Eule’, Gifo ‘Uhu’, an. ugla ‘Eule’, ags. edéw
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‘Gryps’ (Holtzmann. Gram. S. 225) aus euqé-z (= preuss. aukis?; die
Ubereinstimmung der Bedeutungen ist sehr merkwiirdig)”.

2. R. Trautmann (1910: 306):

“aukis Mask. V. 708 ‘grif’ [‘der fabelhafte Vogel Greif’;
schon wegen seiner Stellung vor dem Adler nicht ‘Geier’, wie
Nesselmann, Thes. 6 will]: li. aptiokas ‘Nachteule, Kauzchen’, le.
auka ‘Sturmwind’; nslov. tikati ‘jauchzen’; le. iksot ‘das gegenseitige
Sichzurufen der Hirten’; skr. tilika ‘Eule’; ir. uch ‘Seufzen’; got.

auhjon ‘larmen’; anord. ugla ‘Eule’; ags. eéw ‘gryps’. Bezzenberger.
BB. 21. 304n”.

Haxe Oersioro B3rjigga Ha obe LMTATHl BIMOJIHE JOCTATOYHO [JIA TOrO,
4TOOBl yOeauThCA B OAHOM: IpU oOpaleHMH K MCTOPUH UCCJIeOBAHMSA
npycckoro opuuronnMa EV 708 Bnpeap HU B KoeM ciyyae oT Beuuenbep-
repa HeJib3s OT/eJIATh TpayTMaHa, a TeM 6oJiee — nepBoMy IpOTHBOIOCTAB-
JiATh BTOpOoro. U nmpourenue (aukis), ¥ oHOMATONO3TUYECKAsA 3THMOJIOTHA
npycckoro coorserctsus HeMm. grif EV 708 npuHagnexar MCKIIOYUTEIBHO
Anansbepty beuunenbeprepy (1896 r.).

2.2.4. Yro ke kacaercsa PeitHrosibia TpayTmaHa, To yueHUK BerijenGep-
repa JiMub nocjaezoBajl 3a CBOMM yuuTesieMm, Korga B 1910 r., Bo-nepBsix,
MPUHAJT 3TUMOJIOrHYecKl 0DOCHOBAHHYIO NMOCJIeAHUM (POpMY OPHUTOHMMA
aukis, a BO-BTOPBIX, MOBTOPM/ OO6JbIIYI0 YacTh (9 u3 14) cocraBsieHHOro
MM psjla POACTBEHHBIX €l MHO0EBPOIIEHCKUX JIeKceM, caMO OOHapykKeHHe
KOTOPBIX €ro MeTpPOM H CTaJI0 peliarniM apryMeHTOM B M0JIb3Y UMEHHO
TakoH (BMecTO BapuaHTa ankis y Heccenbmana 1873 r.) mHTepnperanuu
rpadudeckoro ob6JiMKa NTHYbLEro Ha3BaHMs.

B 1ie;1oM MOXHO cKasaTh, 4TO TpayTMaH GakTUYeCKH BBICTYIHII B POJIU
nomnyJisipusaTopa U mpycckou (popmbl, U ee aTuMoJiorun “or BeuuenGep-
repa”, XOTs aBTOPCTBO MOCJIEAHEro MOpoi jJaxe TepAeTcs 3a WUMEHEM ero
yueHuka (cp. Maziulis 1988: 112).

2.2.1-4. Takum oOpa3som, Bps/l JI1 KOPPEKTHO NpUIUCHIBaTh Belenbep-
repy oyaro B 1874 r. oH BoCcnpyMHMMAJ NPyccKUil opHUTOHUM EV 708 kak
ankis, 4TO UMeeT MeCTO B yXKe yIOMSHYTOH BbIIIE JIMTEpaType Bompoca. B
JEHCTBUTEJIbBHOCTU XK€ PelieH3€HT MEePBO MONBITKY CO34aHUA 3TUMOJIOIH-
YeCKOro cJIoBaps NMpyCcCKOro f3blKa JIMIIb — CKaXeM Tak — “npouuTupoBas”
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Ty (opMy HaszBaHMsA, HA KOTOpPOU ([mocjie CBOEro OTkasa OT nepBoHavajib-
HOro BapuaHTa npouteHus — aukis) ocraHosuwiica Heccensmad. bosiee Toro,
npeaioXeHHoe MocJIeJHUM COIMKEeHUe Mpyc. ankis ¢ 1cJiaB. HO2b TPeACTaB-
JIAJIOCH €ro KPUTHUKY “oueHb COMHUTEJIbHBIM” (Bezzenberger 1874: 1236),
4yTO (hakTHYECKH epeBOAnIIO, Ka3aJioch Obl, yXKe HalJAeHHYI0 aBTopoMm Te-
3aypyca 3TUMOJIOTUYECKYI0 OIIOpPY /JIA CBOEro HOBOrO BHAEHUA IPYCCKOTO
Ha3BaHMA B pa3psAj] BechMa maTtkux. Pazse ckaszaHHOE MOXET CBUETeJlb-
CTBOBATh O TOM, YTO PeLeH3eHT ObL/I COorJlaceH ¢ TPAKTOBKOU ()OPMbI OPHHU-
toHnMma EV 708 umeHHO Kak ankis?

2.2.5. Onpepenus gercTeruTeIbHOEe MecTO berenbeprepa B XxpoHUKe 00-
pameHu K TeMe Nnpycckoro coorsercTeusa Hem. grif EV 708, nonsiTaemcs
[POCJIeUTH 3a PA3BUTHEM MBICJIU YYEHOI'0 WJIU XOTsA Obl HAMETHUTh OCHOB-
Hble BEXM B MHTepIrpeTauun rpapuiyeckor Gopmsl M pazpaboTKu 3TUMOJIO-
r'MYeCcKOro cojepxaHus npyc. aukis.

1) U3 npeasioxkeHHOro o630pa CTAaHOBUTCA SACHBIM, YTO cHavaja (1874
r.) y UCCaeaoBaTesid MOIJIO BO3HUKHYTh COMHEHHE B KOPPEKTHOCTH Mpe/l-
JIo)keHHOo! HeccestbMaHOM nepBoi (110 BpeMeHM) 3TUMOJIOTHU PEKOHCTPYH-
poBaHHOM nocsieAHNM /14 OC MpyCcCKO OPHUTOHUMUYECKON hopmel ankis,
KOTOPYI0 TOT B 1873 I. nipeinoyesi CBOeMy ke MnpeAbAylieMy BApuaHTy Mpo-
4YTeHUA aukis, NpeACTaBJI€HHOMY B IOATOTOBJIEHHOMY MM K€ IepBOM MU3/a-
HUM DJIbOUHICKOro ciaoBapsa B 1868 r. (ecm. Dini 1993: 212).

2) 3areMm (1890 r.) npodeccop Kenurcbeprckoro yHuBepcuTeTa Hareva-
TaJI 3TUMOJIOTHYECKYI0 pa3padoTKy, MOCBAWEHHYI0 B YaCTHOCTU repMaHo-
OanTo-caaBaHCKUM peduiekcaMm u.-e. *keug-, rae B OAHOM PALY OKa3asNCh
Ap.-B.-HeM. uwila ‘coBa’ u nrtw. auka ‘Oypsa’: oTCIOAa OCTaBasOCh CJesaTh
TOJIBKO OJIWH LIar, 4To0bl MepenTH K Ha3BaHUIO elje OAHOM MTUILEI — Ha 3TOT
pas npyc. aukis.

3) U, nakonen (1896 r.), Takas BcTpeya — OTHIOAb HE C BAPUAHTOM ankis,
a UCKITIYMTEJIbHO ¢ (popMoOn aukis — v cocTosnack, koraa Berenteprep He-
NOCPEACTBEHHO U HauboJiee 00CTOATEIIbHO NMOAOLIE]T K UCCJIeYEMOMY HAMM
OPHUTOHUMY, Hal/1A [JIs1 HErO MPOYHOE MeCTO B JJOCTATOYHO JJIMHHOH LIeNHn
NpHHAJIeXalUX pasJInYHbiM MHO0EBPONEeHCKUM A3BIKaM CJIOB, CBA3aHHbBIX
OTHOIIEHUAMU YepeoBaHuA riaacHbx (ou, ou, ).

2.2.6. Henb3sa He oTMeTuTh, uTO mocse Tpayrmana (Trautmann 1910:
306) dopma u aTMMOIOTUA TIPYC. aukis B TpakToBKe Berenteprepa 1896 r.
BOIIJTA BO BCE 3TUMOJIOTNYECKHe CJ10Bapy (MM Ke 3TUMOJIOTMYEeCKHe 4acTH
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o0muMx csoBapen) danTunckux A3pikoB XX cr. (ME 1923, 221 - s. v. atika;
Endzelins 1943: 146; Fraenkel 1962: 11 - s. v. aptiokas; TonopoB 1975:
148- 149; Maziulis 1988, 111-112; Karulis 1992:; 87 —s. v. auka).

Oanako B 1993 1. yXke noyTy CTOJIeTHAA TpajAuLMA HEOXHUJaHHO ObLIa
[peppaHa nyoJjimkanuen cpasy JABYX CTaTel: O/lHa UX HUX INpH3bIBaJia Bep-
HyTbCA K Bepcun Heccenbmana 1873r. — *ankis (B. Schlerath — ¢cm. Hinze
1996-97: 147-148), npyras npejajaraya TpeTuil nytb — *aubis (Dini 1993:
214).

Ecsii Teneps noneiTathCA MPeJCTaBUTh OCHOBHLIE BEXH B UCTOPUH UCCJIe-
JI0OBAHMsA IPYCCKOTo cooTBeTCTBUA HeMm. grif EV 708, To takywo “neronwch”
MOXHO pasMeCTUTh B cJiejyoner Tadbuie:

l'on ‘ ®opmMma | ABTOp d®opma ABTOp ®opma ABTOp
| | 11 —

1868 aukis Heccesibman | - . = -
1873 e — | ~ ankis Heccenbman - -
1896 | -//- | BeuuenGeprep - -~ | - -t
1910 —/ /= Tpayrman - - 1= = Ol
1943 | ~//- DH3€JINH = = 2 . 4
1975 -/ /= Tornopos - - - =
1988 -/ /- Maxiome - = | = | g
1992 = | Kapysmc | - = = | =
1993 - | - ~//- ‘ lnepar | aubis ] JlnHu

2.2.7. YKa3aB Ha COCyL|eCTBOBaHUE TPeX pa3/IMYHbIX BApUAHTOB NPOYTe-
HUA opHMTOHMMA (cM. Takxke Blazek 1998: 8-9), Mbl TeM He MeHee MpPO-
JoJKaeM TpUaepXuBaTbes ojHoro. Oto suHuA Heccenpmana (¢ 1868 no
1873) - Benuenoteprepa (1896) — Tpayrmana (1910) u ux nocyiejoBaresie,
BH/EBILIMX B MPycCcKoM nTtu4beM HazBaHuu EV 708 popmy aukis.

3.0. B cooTBeTCTBUM C TEM IJIAHOM, KOTOPBIM ObL/1 aHOHCUPOBAH B CAMOM
HayaJjie Hallero passickaHus (cm. 0), mocsie onpejesieHus BHeIIHero odJmka
MPYCCKOro OpHUTOHUMA aukis (cMm. 2) mepeijieM K paCCMOTPEHHIO €ro BHY-
TpeHHeN (OPMBI, T. €. ITUMOJIOTHH.

Ecin bBeunenOeprep onpejenus, 4TO — Kak YIOMMHAJIOCh Bhilie (CM.
2.2.2) — KOpeHb, BHICTYMNAKIHNI B JAaHHOM NTUYbEM HaUMEHOBAHWH, YIO-
Tpedbsercs 1A o00o3HaueHUA “rosiocoB XMBOTHBIX” (Bezzenberger 1890,
120), To Tem campiM OBLJIO YCTAHOBJIEHO 3BYKOMOApPaXaTeJIbHOE MPOHUCXO-
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xKaeHue opHutoHuma Ne 2 B peectpe nepHatbeiXx DC. U Takyw TOYKy 3pe-
HUA APYXHO NOJAAepXkKaJid aBTOPbl HOBEMIINX 3TUMOJIOTHYECKHX CJIOBapei
MpyccKoro sA3pika. Cp.: “MoXHO NpeAloJIOKUTh, YTO pedyb UAeT O Ha3BaHUU
IOTULBI, B OCHOBE KOTOPOro nojpaxaHue xapakrepHomy Kpuky” (Tomopos
1975: 148). U 6osee KaTeropuyHo 110CJI€ TOro, Kak ObLI IPUBEEH PAM YXKe
VIIOMAHYTBIX COOTBETCTBUM Ipyc. aukis, Bhickazasica B. Maxiosuc: “Bee ati
CJIOBA B KOHILIE KOHIIOB ABJIAITCA OHOMAaTOINO3TUYECKOrO NMPOUCXOXKACHUA"
(Maziulis 1988: 112).

BMmecTe ¢ TeM yXe CTOJIETHAA TPaAULHUA dTUMOJIOTHU3alMu npyc. aukis EV
708 BOBCE HEe UCKJTI0YaeT BO3MOXHOCTH IMOMCKA M MHOU BHYTpeHHENH GOpMBI
3TOr0 OPHUTOHUMA.

3.1. Ctpemsach HarJIAHO MPOUJLTIOCTPUPOBATh CBOM TE3UC O MHOTroo0Opa-
3UM reorpad@uyeckoro sapbupoBaHun Gopm KuBoro a3sika, [1p. Ckapmxioc
IIpUBEJI TaKy0 CBOAKY CBUI€TEJIbCTB:

“... TO, yeM 1A xuTesierd Bamoonsl [M-ko KOpbapKckoro p-Ha . —
A.H.] asnsaetca peslys ‘onpeneneHHsil Buj Acrpeba, Milan (Milvus)’,
To B Kynai, Moceauc [M-KM COOTBEeTCTBEHHO [TJIYHI€HCKOTO U
Ckyogacckoro p-HoB. — A.H.] u ap. HaseiBawT klykis, B Opbapkace
n Ksegapue [Mm-xo IInmansckoro p-Ha. — A.H.] - stiopis, a B J[ycstax

[LleHTp ogHOMMEHHOro p-Ha. — A.H.] - lingé” (Skardzius 1943:
571-572).

Eciin BBICTPOUTH 3TOT CMHOHUMWYECKUN ps B aJdaBUTHOM MOPANKE —
klykis, linge, peslys, stiopis, TO OKaXeTCs, 9TO MO CBOEil BHyTpeHHel (opme
NpUBe/IeHHAas cepus pas/ie/IAeTCsa Ha [iBe YaCTU — OPHUTOHUMBI, OPUEHTHPO-
BaHHBIE, C OJJHON CTOPOHBI, HAa IOJIOC MITHUIIBL, a C JIPYTrO¥ — Ha ee IMoJIeT.

Tax, nut. klykis ‘kpacubiii kopuryH (Milvus milvus)’ — kak HazBaHWe OHOM
M3 NTUII (LKZVl 88), obpaszoBaHHOE OT 3ByKOMoApaxkaTeJibHOro riarosa klykti
‘inkath (o nTunax)’ (em. Fraenkel 1962: 271), B 9TOM CMBICJIE SABJIAET-
CsA MPOTHBONOCTABJIEHHBIM JINT. peslys ‘KOpIIYH, XUIIHAA MTHI[A CEMEeHCcTBa
AcTpedunsix (Milvus)’ (LKle 869): ot u.-e. *pet- ‘yierars, nagars’ (Fraenkel,
ibid., 579).

YTo ke Kacaercsas OCTaJbHBIX NPHUMEPOB M3 “XMUINHONTUYbEH” cepumn
Ckapxioca, To euie B 1921 r. K. Byra Bbiiies1 Ha ype3BbYaiiHO MHTEPECHOE
JU1A Halero paspickaHua oboduienue: “Kak lifigé ‘nmyHp’ moJIy4nJio cBoe nMs
ot “lingavimosi” (‘kayanus’. — A.H.), Tak 1 UMewlee ¢ HUM oblee 3Haye-

54



Mpyc. aukis ‘grif” EV 708

Hue suopis [‘kaHoK’] n0/KkHO OO NOJYYUTh [HazBaHue] oT “supavimosi”,
“supimosi” ” (Buga 1959: 359), T.e. ‘KoJbIXaHUsA .

Takum ob6pazom, eciii B CHHOHUMUYECKOM PsAY XUIHBIX [I€PHATHIX, Ha-
3BaHUA KOTOPBIX cobpas1 Ckap/Xioc, COOTHOIIEHUE aJlbTepHAaTUBHBIX BHY-
TPEHHUX (GOPM — T'0JIOC WJIM MOJIeT INTUIBl — OOHApYXWjIo npeodjagaHue
nocjeasen (3: 1), To B 3TOM ke BapuaHTe 3TUMoJioru3anuu byra ycraHo-
BUJI OOIYI0 JieBepOaTUBHYIO MOAEJIb ABYX OPHUTOHMUMOB: lingé < lingtioti n
stopis <— supti, T. e. ‘kayaTbcsa’ — ‘nTuia’.

OTO ¥ HAllpaBJIAET HAC Ha MOUCKHU IJ1aroJjia, KOTOpbIi MomMor 6bl OTBETUTH
Ha BOIIPOC O BHYTpeHHeN Gopme npyc. aukis.

3.2.1. TlofoOHO TOMY, KaK [JiA aprymeHTanuu 3TOro pasbiCKaHWA BeCh-
Ma aKTyaJIbHbIM OKasaJica cocTaBieHHbIM CKap/KIOCOM COBCEM AJIA [PYTroi
[[eJI1 CMHOHUMHYECKHUH PpAIl UMEH CYLIeCTBUTEsIbHBIX (CM. BbIlIE), TOYHO
TakkXe AKaJeMWYeCKHH CJIOBaph JIMTOBCKOrO fA3bIKa OYeHb KCTAaTH Ipejo-
CTaBJIAET Tenepb B Hallle pPacropskKeHHe CepUi0 COBIAAIOIUX M0 CBOEMY
3HAYEeHUIO I'JIaroJios:

“aukuoti ... supti, linguoti, litlivoti: Mocia arba auklé auktoja kudikij,
t. y. ant ranky linguoja, $okina” (LKZ, 496), rae WimocTpUpyOLHil IpUMep
MOXHO MepeBeCcTU KaK ‘MaTh WJIM HAHA KoJibllleT pebeHKa, T. €. KayaeT Ha
pyKax, nogHuMmas, 6awkaer’.

Ecim conocrasuth 06€ LEenoYKM TOJIbKO YTO NpUBEIEeHHLIX 00pa3oBa-
HUM —

(I) auktoti, lingtioti, litlitioti, stpti, ¢ OAHOUN CTOPOHBI, U

(I1) klykis, lingé, peslys, stiopis — ¢ APYTOii, TO CpeIy TeX IJIaroJibHbIX GOpM,
KOTOpHIE B OTJINYUE OT lingtioti 1 sUpti He TIOJYYHJIN COOTBETCTBYIOIIErO Jie-
BepOaTuBa (Cp. B TOH Xe MocjeA0oBaTeJIbHOCTH liNgé n stopis), OKaxeTcs, B
4acTHOCTH, aukuoti. U cam cob010 HarnpammBaeTcs BOIPOC: a HE UMEIOT JIH
MeXy coO0M reHeTHYEeCKOW CBA3U JIUT. auktioti u npyc. aukis?

3.2.2. I3BeCTHBIX HaM JIOKaJIM30BaHHBIX NNPUMEpPOB ynoTpebsieHus ria-
rosa aukdoti B roBopax JIMTOBCKOrO fA3bIKa CJHMIIKOM Mayio: 3To lllaksaii
(ibid.) m Illakuna, IIsynaiickoro p—Ha (Bliga 1959: 642). OTHOCHUTEJIHBHO
nocJieJHero MyHKTa Mbl UMeeM NMOATBEPXIeHHe CO CTOpPOoHHI Ap. U. Dpma-
HUTE, KOTOpas coobluuia aBTOpy aTHUX CTpoK (BusbHioc, UHCTUTYT JIUTOB-
CKOr'o A3biKa, MoHb 2006 r.), 4TO CJI0BO auktoti, -toja, -avo ‘supti, linguoti,
litilivoti (vaika)’ oHa cibllIana OT CBOel MaTepH, MPOUCXOAUBINEH NMEHHO
13 laKkHHBL.
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Eme ogHUM TeppUTOPHAJIBHO NMPHYPOYEHHBIM OTBETOM Ha Halll BOMPOC
Mbl 00s3aHbl Ap. b. CtyHpkueHe (Tam xe, UHCTUTYT JIMTOBCKOM JiIMTepary-
pel 1 ¢oJibKIIOpa, TOraa xe) — paauktoti ‘trumpai vaika pakilnoti, pasupti’:
Paaukuok vaikq, gal nustos verkti (okpectHocTH IlacBanmca, yesq [laHese-
XKUC), T. e. ‘Tlokayan pebeHka, MOXeT, NepecTaHeT IJlaKkaTh'.

Kpome TOro, BBUAy TOro, 4T0 OCHOBHbIE HJUTIOCTPAILIMM U3 YIIOMAHYTOM
crateu B LKZ oTChUIAIOT K Jiekcukorpadpuyeckomy Tpyay A. Omku, To He
JIMITHUM OyZ1eT OTMETUTh M JIOKAJIM3alui0 UCXOAHBIX MaTepHuasioB, coOpaH-
HBIX €ro aBToOpoM: “3T0 OOIMH cJI0Baph pasroBopHou peuw [H. mn.] ITywa-
snorac, BsunooHa, Buabkua, Anbcemxan U ux okpectHoctein” (Tolutiene
1961: 151).

[TocKOJIbKY nepedmrciieHHble MeCTeYKHM OTHOCATCA COOTBeTCTBEHHO K
[Tacsasmmcckomy, KOpbapkckomy, KayHacckomy U [1yHreHckoMy palioHam,
TO B LleJIOM HaMevaloTcAa JBa apeasa ynorpebJsieHus riarosa auktoti — 1)
no oboum HGeperam HamyHaca (cp. Boie ykazaHue Ha M—-ko [llaksit) n 2)
B/10JIb CéBepHOH OKpauHbl JIUTBEI (Cp. MOATBEPANUTEIBHOE CBU/IETEJILCTBO O
[llaknHe n pukcanmio Takord Gopmsel B okpecTHOCTAX [TacBanuca).

3.2.3. B Takom ke ,KoJibIiOesIbHOM” KJII04e BBICTYNAeT 3TOT IJiaroj M B
NaMATHUKAX JIMTOBCKOrO A3bIKA: JPEBHEUIIMI npUuMep ynorpedsieHus Mc-
cie/lyemMoro cjioBa otmeyeH B Tekcrax M. Bperkynaca (Fraenkel 1962: 24 —
s.v. auka), t.e. noa 1590 (3aBepuenune nepesoaa bubsuu) vam 1591 rr. (13-
aanue [Nocmwust). HeckosbKo nosxe noio0Hoe CBUAEeTeIbCTBO MOABHUIIOCH
u B [Nocmwwute M. Jlaykmm 1599 r. (430/13), rae peus maer o GarwkaHbe
(neenpuuacrue — aukuodamas) “cBaroro miajgeHna” (Ll(zl 496).

M, XOTA pyKONHMCHBIE MAMATHUKH HEMELKO-JIMTOBCKOM JiIeKCHKorpadpuu
XVII B. TOJIKYIOT TMT. aukuoti b Kak “sprengen in die Hohe” (CGL, 559 /
551; LL 353 / 82), ogqnako ysuaesiuune cset AsyctopoHHue ciosapu XVIII B.
B CBOMX cTaThfAX 00 “aukdju” nojawt Gosiee noApoGHO BHINMMCAHHOE 3HaYe-
Hue. Cp. “ich sprenge ein Kind, hebe es auf und nieder” (Ruhig 1747: 10) u
“ich hebe ein Kind auf, wiege es auf den Armen” (Mielcke 1800: 15).

Kak HaMm kaxercs, Takad xe “KoJsbiOesipHasas” ceMaHTHKa, CKOpee BCero,
CTOMT M 3a YIIOMAHYTHIMH BbIllI€ CBUAETEJIbCTBAMHU U3 JIEKCMKOHOB XVII B., B
KOTOpbIX npH “sprengen in die Hohe” cienyer noapasymesats “ein Kind”.

Bmecte ¢ Tem Lituanica BOCTOYHOIIPYCCKOrO permoHa npejaocTaBiiseT B
Hallle pacrnopspkeHue U eIMHCTBEHHBIN TeKCT, coZiepxkallui B cebe NCKOMBII
rsiaroJi. Tak, B oqfHOM u3 cioxeToB noamsel Kp. Jlonenaittuca Bpemena 2oda,
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Aatupyemou 1765-75rr., peus uaer o TOM, 4TO, noJpaxas B3pOcCJIbIM, Je-
BOYKH UTPAIOT CO CBOMMH KyKJIaMH, “Kavyas ux Ha JIOKTAX” (aukdodamos ant
alkiiniy; LKZ, 496).

3.2.4.0. IlpuBenenHas Bbime uurata u3 LKZ (3.2.1) uMmeeT cBOMM WHcC-
TOYHUKOM JIumoeckuil crosaps A. Omxku. U 3/1eCb HeJIb3sl HE MOAYEPKHYTh
TOrO, 4TO “BeCh MaTepuasl CJI0Baps B3AT U3 YCT HapoJja, a He yHacJie/loBaH
M3 yXKe onyOJIMKOBAaHHBIX paboT M cyioBapeit”, 4To cam xe aBTOp “cyMTan
CaMOU LIEeHHOH 0COOEHHOCThIO CBOEro Tpyaa” (Tolutiené 1961: 150). Ciiesto-
BaTe€JIbHO, cBueTesibcTBa A. FOWIKM He TOJIBKO coOpaHbl McciieoBaTesieM
“M3 NepBhIX PyK”, HO B TO K€ BpeMs ABJIAIOTCA U BIIOJIHE HE3aBUCHUMBIMH OT
AAHHBIX IPYI'UX aBTOPOB, YTO UCK/IIOYAET BO3MOXKHOCTb BJIMAHUA CO CTOpPO-
Hbl MTOCJIeJHUX.

3.2.4.1. B cratee 06 aukiioti dBTOP CJIOBaps BBIJEJINJI, B YaCTHOCTH, [IBa
3Ha4enuA: 1. ‘kavath Ha pykax; hojdaé na reku dziecie’ u 2. ‘kauaTs noopa-
ChiBas CHM3Y BBepX; buja¢ — kotysaé z géry na dé¥ (FOwkesuy 1897: 177).
Kaxayo M3 3TUX ceMaHTUYecKux XapaKTepUCTUK JIEKCUKOorpad MponJLIIO-
CTPUPOBaJI OAHUM NPHMEPOM CO CBOMM OOBbACHEHUEM.

Tak, B nocyiegHem ciiyyae yurtaem: “Vilnys aukuoja sielj (ptyt drzewa),
valti ant Nemuno, vandens, t. y. linguoja, supuoja” (Tam xe), T. €. ‘BOJIHbI KO-
JIbINAT 1JI0T, TIOAKY Ha HamyHace, Boje’. K coxaneHnio, 3T0 CBUAETeIbCTRBO
YTOTPEO/IeHNsA UCC/IelyeMOro IIaroJia BO BTOPOM 3HAYEHUH — B OTJINYME OT
“KOJIbIOe IbHOr0” — TaKk M OCTAHEeTCS OAHUM-€JUHCTBEHHbIM 1 B AKajeMuye-
CKOM CJIOBape.

4ro xe kacaerca GaokaHbs pe6eHKa, TO B 3TOM IUIaHe aukuoti Kax MU-
HUMYM JBaX/bI BCTPEYAeTCA B CBaJjeOHBIX MECHAX, 3aMMCaHHbIX TeM Ke MC-
cjienosaresieM B BssiooHe U ee okpectHocTsX. Cp. [dukrelé]

Ant balty ranky aukuota,

Margo vygele vygiuota (FOmkesuu 1883: 140 No 159), T. e. [1ouypka, Ko-
Topyio] ‘Ha Genbix pykax 6aiokaym / B necTpoy KoJiblOe I Kayasu'.

3.2.4.2. OHAKO 3HAYUTEJIbHBII HHTEpeC yXXe He B CEeMaHTHYECKOM, a B
C/I0BOOOPA30BaTEIbHOM ACTIEKTE BHI3BIBAET €IE OHA CTATHS U3 paccmaTtpu-
BAeMOTO CJIOBaps:

“Atikas, -ka m. ‘kauaHue pe6eHKa Ha pykax, HAHYeHHe; hojdanie
na reku. V. aukuoti” (FOmkesuy 1897: 176).

[Tomemennas B nepsom mananuu (1941r.) LKZ ('LKZ, 386), 3Ta cTaThs
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6bUTa MOBTOpPeHa M Bo BropoM (*LKZ 474). Jlyia Hameil Tembl Takas ¢popMa
uMeeT 0cody 3HauuMocTh. M BOT noyemy.

Jiut. attkas sinsieTcs TakuM ke QIEKTUBHLIM TPOU3BOAHBIM OT auktioti,
Kak ¥ npyc. aukis EV 708 oT cOOTBETCTBYIOLIEro NMpPycckoro riarosa. Pas-
HULa Mex 1y obenmu hopMaMi 3aKII0YAETCA JIMIIB B TOM, Y4TO €CJIN JIMTOB-
CKMH fepepbaTuB 0OO3HaYaeT AeHCTBUE, TO NPYCCKUH — feAaTess. Bmecre ¢
TEeM He MOXeT He oOpaTuTh Ha cebss BHUMaHUA TO 00CTOATEJIBCTBO, YTO, 110
MHeHH10 B, Maxiosmca, mMeHHO npyc. *aukas (T.e. peKOHCTPYKIHA, TOX][e-
CTBEHHAA peajibHO 3aCBU/EeTEe/IbCTBOBAHHOMY JIMTOBCKOMY CJIOBY!) 1OJIKHO
OBUIO mpealIecTBOBaTh JIbOMHICKOMY OpHUTOHMMY aukis (Maziulis 1988:
112). X xak 661 Tam HH OBLTO, HO yXKe caM (GakT NpyCcCKO-JIUTOBCKOM OOLIHO-
CTH MPU MCNOJIB30BAHUM OJHOU M TOH XK€ [AepHUBAllMOHHONH MOJIeJIN CBHU]Ie-
TEJILCTBYET O IJIyDMHE COBMECTHHIX A3BIKOBBIX MEPEeXUBAHMI HA reHeTnye-
CKM TOX/IECTBEHHOM MaTepuaJsie Ipou3BOJAHBIX 00pa3oBaHUM OT U3BECTHOIO
(IMTOBCKOTrO) U npejinoJjaraeMoro (Mpycckoro) rjaroJios.

3.3. Pacemortpenne npyc. aukis EV 708 ckBO3b NMPH3MY CBHETEILCTB
JIMTOBCKOIO A3bIKA MMeeT BecbMa yOeauTesIbHOe M K TOMY ke cOOCTBEeH-
HO OPHUTOJIOrHYECKOe 0DOCHOBAHME — COOTBETCTBYIOUIYIO TEXHHUKY I10JIeTa
nepHaThIX.

Kaxk n3secTHo, BolcMaTpuBad cede Ao0bMy, XUIHBIE MTHIIL 00Ty na-
pATr B Bozayxe. Cp.: “Bce KpynHbie BUAbI KOPIIYHOB ABJIAOTCA XOPOLIMMH
MJIaHepucTaMy, KOTOpble, KPpyXach, MOTYT JIETKO [AepXaThCs Ha OOJbLIMX
BeicoTax” (Fischer 1963: 10).

M yIMBUTEJIBHO TOYHO NpeICTaBUII CBON “pa3bop noseTos” Takoro poja
HEM3BECTHBINM aBTOP ciokeTa B ['anuiKo-BobIHCKOM JIeTONMUCH, KOraa, rnose-
CTBYs O COOBITHAX 1245 r., OH XHBOIIHUCAJ TO, 4TO UMEHHO YBH/IEJI0 B Hebe
BOMCKO KHA3A Jlannnia PomanoBuua:

“...M DOBIBIIIO 3HAMEHIIO CHUIle HaJh NOJIKOMb: CHLE NPUIIEAIINMD
OpPJIOMb ¥ MHOTBIMB BbPOHOMB, AKO 000JI0KY BEJIUKY, UIPAOIIAM b
KE NTULAMDb, OPJIOMb KE KJIEKOUIOIIMMD U IJ1aBalIUMb KPWJIb
CBOMMH M BHCNPOMETAIIMUMB XK€ CA HA BO3YCh, AKO XK€ HUKOra
HUKOJIM K€ HE Ob; 1 ce 3HaMeHie [He] Ha gobpo OwicTs” (I'BJI
107/685).

HabmogeHus Hajl TeM, KaKMM CItocodoM JIeTalT pas3jInyHble BUbI MTHII,
Halwum csoe ob00meHne U B CKJIa/IbIBAHUM OJIHOTO M3 MPHHIAIIOB WX HA3bI-
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BaHusA. M Takon THN HOMHHAIUU EPHATHIX IIPUMEHsEeT He TOJIBKO OasITHii-
CKasA, HO U CJIaBAHCKAas OPHUTOHUMMUS.

Tak, Hanpumep, npacias. *lelvks, *lel’aks, *lelikv ‘ko3010¥ (Caprimulgus
europeus)’ u ap. (B ToM umcse u Oes. aua. Jiesik ‘scrped’) “O60JIbIIMH-
CTBO HCCJIefjoBaTesiell OTHOCUT K mpaciaB. *leléti, *leléjati [‘kavaTn(cs),
Kosbixath(cs), marare(cs)’. — A.H.] ... cuuras, 4TO NTHUIlA Ha3BaHa Tak IO
XapakTepHOMYy [JiA Hee “kavawmemycs’ nosery” (3CCA 14: 105).

Cp. Takxe B MOJbCKOH KHHUIre 0 nTumnax 1779 r. onpeaesieHHbIH BUJ]
cokona (Falco cherrug Gray) HocuT HauMeHOBaHuUe sokot plywacz, ocKobKy
“latajac tak wiasnie jak plywa po powietrzu” (Strutynski 1972: 106), T.e.
OyKB. ‘TIJIOBell’, KOTOPbIM JIeTaeT TaK, ‘Kak OyATO IUIBIBET MO BO3AYXY .

3.1-3. Bce, 0 yem ObUIO CKa3aHO Bblllle, MO3BOJIAET YBEPEHHO MpejJio-
KWUTh aJIbTEPHATUBHYIO K CYLIECTBYIOLEN “roJIocoBOM” “NMOJIETHYIO” 3TUMO-
JIOTHIO NMPYCCKOro opHuTOoHMMa aukis EV 708.

OpueHTUpPYACHh Ha JIUT. aukiioti ‘KOJIBIXaTh, [IOKAYMBaTh, Dal0KaTh', MOXHO
CYMTATH MPYC. aukis TakuM xe (GJIEKTUBHBIM MPOU3BOAHBIM 06pa3oBaHUEM,
Kak v uT. lingé ‘iyns’ wu stopis ‘kaHioK'. U BechbMa BaxHoO, 4yTO 06a AepH-
BaTa CO3J1al0T JUIA HUCCIeAyEMOro HaMH IPYCCKOT0 OPHUTOHMMA ITPOYHBIM
CEMaHTHKO-THIIOJIONMYECKU KOHTEKCT B TEPPUTOPUAsIbHO OJimkKaiImeM K
3arnajiHO-0aJITUHCKOMY JIMTOBCKOM A3BIKOBOM apeaJie. CliejoBaTesIbHO,
HasBaHue No 2 B OpHUTOHMMMYECKOM peectpe IDC Kak oOpa3oBaHHOE 110
TOW Ke MOjie/Ii ‘KadyaHue' — ‘nTula’, KoTopas yxe Oblla yCTaHOBJIEHA B
JINTOBCKOU Jiekcuke (cMm. 3.1), ABiAeTcs eule OJHMM apryMeHTOM IPOTHUB
TOr'O, 4TO B cTaThe grif aukis EV 708 moryia HATH peub 0 HEKOEM CKa304YHOM
CyLIeCTBe, a He O peasibHO CYL[eCTBYIOILEeM [epHaTOM.

PekoHCTpyKIMsA BHYTpeHHeH (QopMbl Npyc. aukis He TOJbKO MOATBEPXK-
JaeT KOPPEeKTHOCTh UMEHHO TaKOro BapuaHTa NMpOoYTEeHHA PYKOIMCHOTO Ha-
YepTaHMA OPHUTOHMMA, HO U BBOAUT €ro B IMPOKNI KOHTEKCT OaITUICKHUX
MPOM3BOAHBIX 00pa30BaHUi ¢ OOMIMM 3HaYeHWEeM ‘BbICh’, ‘BBICOKHI’, ‘BO3-
BBILLIATHCA', ‘BHICOKO’ ¥ T.II.

Ecnu B 000MX HOBEUIINX 3TUMOJIOTHYECKUX CJIOBApsAX NMPYCCKOro s3biKa
opHUTOHUM aukis EV 708 B ero crasiueil TpajgulMOHHON OHOMATOINO3TUYe-
CKOM HHTepIpeTalyy OKa3blBaeTCA H30JIMPOBAHHBIM OOpa3oBaHMEM 3a-
maJiHOOAJITHMCKON JIEKCUKHU (TOTIOHMMUYECKHE Napasuiesiv, CTPOTo roBOpA,
JIMLIEeHbl OJHO3HAYHOCTH MpejnosiaraeMor CéeMaHTHUKU CBOUX GopMm), TO B
HallleM cJiydyae odcyxjgaeMoe NTUYbe Ha3BaHUe yxkKe He SABJISAETCA OJUHO-
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KM, BerusieHsieMblil B 3TOH hopMe KopeHb *auk- HaXOUTCA B OTHOIIEHMAX
yepeaoBaHUA ¢ *uk-, npejcTaBJIeHHBIM, Kak ObUIO onpejiesieHo eme A. ber-
HeHbeprepom, B NpycckoM rpedukce npeBocxogHON cTeneHu ucka-, KOTo-
PhII CTOAT B OJIHOM PAJY € JIMT. aukuoti ‘KavaTh, NOJHUMAThH BBEPX, BBBICH .
Cp. ynomuHaHue o cBa3u obenx stux ¢dopm y A. Ouasenuna (Endzelins
1943: 268).

Takum obpasom, ecsim M3/laBHa CYLIECTBYIOIAA 3TUMOJIOrHYecKas Bep-
cus npycckoro opuntoHuMa EV 708 6bi1a cCOpMeHTHpOBaHa Ha JHT. tkauti
‘ayKaTh, NEepPeKJIMKaThCA’, TO NpeJIOKeHHas HaMH — Ha OMOHUMUWYHBII eMy
rnaron utkduti ‘HOCHUTH Ha pykax, kayaTh’ (cp. Fraenkel 1962: 1159-1160;
LKZXV“ 400-401). OaHako COOTBETCTBYIOUIErO 3BYKOIOAPAXATEJIBHOIO MH-
GuHUTHBA — “IBOMHHUKA” K pacCMOTPEHHOMY Bhillle aukiioti He 3apUKCHPO-
BaHO.
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